
:125 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

וַיִּקָּבְצוּ
u·iqbtzu
and·they-are- nconvening

כָל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיִּסְפְּדוּ
u·isphdu
and·they-are-wailing

־
-

ל�
l·u
for·him

. And Samuel died; and all
the Israelites were gathered
together, and lamented him,
and buried him in his house
at Ramah. And David arose,
and went down to the
wilderness of Paran.

1

וַיִּקְבְּרֻהוּ
u·iqbr·eu
and·they-are-entombing·him

בְּבֵית�
b·bith·u
in·house-of·him

בָּרָמָה
b·rme
in· the ·Ramah

וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-arising

דָּוִד
dud
David

וַיֵּרֶד
u·ird
and·he-is- going-down

אֶל
al
to

־
-

מִדְבַּר
mdbr
wilderness-of

פָּארָן
pharn
Paran

:
:

ס
s

:225 וְאִישׁ
u·aish
and·man

בְּמָע�ן
b·moun
in·Maon

וּמַעֲשֵׂהוּ
u·mosh·eu
and·occupation-of·him

בַכַּרְמֶל
b·krml
in· the ·Carmel

וְהָאִישׁ
u·e·aish
and·the·man

גָּד�ל
gdul
great

מְאֹד
mad
very

וְל�
u·l·u
and·to·him

צאֹן
tzan
flock

. And [there was] a man in
Maon, whose possessions
[were] in Carmel; and the
man [was] very great, and
he had three thousand
sheep, and a thousand
goats: and he was shearing
his sheep in Carmel.

2

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

־
-

אֲלָפִים
alphim
thousands

וְאֶלֶף
u·alph
and·thousand

עִזִּים
ozim
goats

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בִּגְזֹז
b·gzz
in·to-shear-of

אֶת
ath
»

־
-

צאֹנ�
tzan·u
flock-of·him

בַּכַּרְמֶל
b·krml
in· the ·Carmel

:
:

:325 וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

הָאִישׁ
e·aish
the·man

נָבָל
nbl
Nabal

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

אֲבִגָיִל
abgil
Abigail

וְהָאִשָּׁה
u·e·ashe
and·the·woman

ט�בַת
tubth
good-of

־
-

Now the name of the man
[was] Nabal; and the name
of his wife Abigail: and
[she was] a woman of good
understanding, and of a
beautiful countenance: but
the man [was] churlish and
evil in his doings; and he
[was] of the house of Caleb.

3

שֶׂכֶל
shkl
intelligence

וִיפַת
u·iphth
and·lovely-of

תֹּאַר
thar
shape

וְהָאִישׁ
u·e·aish
and·the·man

קָשֶׁה
qshe
obstinate

וְרַע
u·ro
and·evil-of

מַעֲלָלִים
mollim
actions

וְהוּא
u·eua
and·he

K

כְלִבּ�
k·lb·u
as·heart-of·him

Q

כָלִבִּי
klbi
Calebite

:
:

:425 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

דָּוִד
dud
David

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

כִּי
ki
that

־
-

גֹזֵז
gzz
shearing

נָבָל
nbl
Nabal

אֶת
ath
»

־
-

צאֹנ�
tzan·u
flock-of·him

:
:

And David heard in the
wilderness that Nabal did
shear his sheep.

4

:525 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

דָּוִד
dud
David

עֲשָׂרָה
oshre
ten

נְעָרִים
norim
lads

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

לַנְּעָרִים
l·norim
to· the ·lads

עֲלוּ
olu
go-up-you (p)  !

And David sent out ten
young men, and David said
unto the young men, Get
you up to Carmel, and go to
Nabal, and greet him in my
name:

5

כַרְמֶלָה
krml·e
Carmel·ward

וּבָאתֶם
u·bathm
and·you (p) -come

אֶל
al
to

־
-

נָבָל
nbl
Nabal

וּשְׁאֶלְתֶּם
u·shalthm
and·you (p) -ask

־
-

ל�
l·u
to·him

בִשְׁמִי
b·shm·i
in·name-of·me

לְשָׁל�ם
l·shlum
for·peace

:
:

:625 וַאֲמַרְתֶּם
u·amrthm
and·you (p) -say

כֹּה
ke
thus

לֶחָי
l·chi
to· the ·living

וְאַתָּה
u·athe
and·you

שָׁל�ם
shlum
peace

וּבֵיתְךָ
u·bith·k
and·house-of·you

שָׁל�ם
shlum
peace

וְכֹל
u·kl
and·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And thus shall ye say to
him that liveth [in
prosperity], Peace [be] both
to thee, and peace [be] to
thine house, and peace [be]
unto all that thou hast.

6

לְךָ
l·k
to·you

שָׁל�ם
shlum
peace

:
:

:725 וְעַתָּה
u·othe
and·now

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-heard

כִּי
ki
that

גֹזְזִים
gzzim
ones-shearing

לָךְ
l·k
to·you

עַתָּה
othe
now

הָרֹעִים
e·roim
the·ones- being-shepherds

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

לְךָ
l·k
to·you

And now I have heard that
thou hast shearers: now thy
shepherds which were with
us, we hurt them not,
neither was there ought
missing unto them, all the
while they were in Carmel.

7

הָיוּ
eiu
they-were bc

עִמָּנוּ
om·nu
with·us

לאֹ
la
not

הֶכְלַמְנוּם
eklmnu·m
we- cconfounded·them

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נִפְקַד
nphqd
he-was-missed

לָהֶם
l·em
to·them

מְאוּמָה
maume
anything

כָּל
kl
all-of

־
-

יְמֵי
imi
days-of

הֱי�תָם
eiuth·m
to-be bc -of·them

בַּכַּרְמֶל
b·krml
in· the ·Carmel

:
:

:825 שְׁאַל
shal
ask-you !

אֶת
ath
»

־
-

נְעָרֶיךָ
nori·k
lads-of·you

וְיַגִּידוּ
u·igidu
and·they-shall- ctell

לָךְ
l·k
to·you

וְיִמְצְאוּ
u·imtzau
and·they-shall-find

הַנְּעָרִים
e·norim
the·lads

חֵן
chn
favor

Ask thy young men, and
they will shew thee.
Wherefore let the young
men find favour in thine
eyes: for we come in a good
day: give, I pray thee,
whatsoever cometh to thine
hand unto thy servants, and
to thy son David.

8

בְּעֵינֶיךָ
b·oini·k
in·eyes-of·you

כִּי
ki
that

־
-

עַל
ol
on

־
-

י�ם
ium
day

ט�ב
tub
good

בָּנוּ
bnu
we-came

תְּנָה
thn·e
give-you !

־
-

נָּא
na
please !

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּמְצָא
thmtza
she-is-finding

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

לַעֲבָדֶיךָ
l·obdi·k
to·servants-of·you

וּלְבִנְךָ
u·l·bn·k
and·to·son-of·you

לְדָוִד
l·dud
to·David

:
:
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:925 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

נַעֲרֵי
nori
lads-of

דָוִד
dud
David

וַיְדַבְּרוּ
u·idbru
and·they-are- mspeaking

אֶל
al
to

־
-

נָבָל
nbl
Nabal

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

And when David's young
men came, they spake to
Nabal according to all those
words in the name of
David, and ceased.

9

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

בְּשֵׁם
b·shm
in·name-of

דָּוִד
dud
David

וַיָּנוּחוּ
u·inuchu
and·they-are-stopping

:
:

:1025 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

נָבָל
nbl
Nabal

אֶת
ath
»

־
-

עַבְדֵי
obdi
servants-of

דָוִד
dud
David

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מִי
mi
who ?

דָוִד
dud
David

וּמִי
u·mi
and·who ?

And Nabal answered
David's servants, and said,
Who [is] David? and who
[is] the son of Jesse? there
be many servants now a
days that break away every
man from his master.

10

בֶן
bn
son-of

־
-

יִשָׁי
ishi
Jesse

הַיּ�ם
e·ium
the·day

רַבּוּ
rbu
they- are -many

עֲבָדִים
obdim
servants

הַמִּתְפָּרְצִים
e·mthphrtzim
the·ones- sbreaching- away

אִישׁ
aish
man

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

אֲדֹנָיו
adni·u
lords-of·him

:
:

:1125 וְלָקַחְתִּי
u·lqchthi
and·I-take

אֶת
ath
»

־
-

לַחְמִי
lchm·i
bread-of·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מֵימַי
mim·i
waters-of·me

וְאֵת
u·ath
and·»

טִבְחָתִי
tbchth·i
slaughtered- meat -of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

Shall I then take my
bread, and my water, and
my flesh that I have killed
for my shearers, and give
[it] unto men, whom I know
not whence they [be]?

11

טָבַחְתִּי
tbchthi
I-slaughtered

לְגֹזְזָי
l·gzz·i
for·ones-shearing-of·me

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לַאֲנָשִׁים
l·anshim
to·mortals

אֲשֶׁר
ashr
whom

לאֹ
la
not

יָדַעְתִּי
idothi
I-know

אֵי
ai
where ?

מִזֶּה
m·ze
from·this

הֵמָּה
eme
they

:
:

:1225 וַיַּהַפְכוּ
u·iephku
and·they-are-turning

נַעֲרֵי
nori
lads-of

־
-

דָוִד
dud
David

לְדַרְכָּם
l·drk·m
to·way-of·them

וַיָּשֻׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-returning

. So David's young men
turned their way, and went
again, and came and told
him all those sayings.

12

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

וַיַּגִּדוּ
u·igdu
and·they-are- ctelling

ל�
l·u
to·him

כְּכֹל
k·kl
as·all-of

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

:1325 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

לַאֲנָשָׁיו
l·anshi·u
to·mortals-of·him

חִגְרוּ
chgru
gird-you (p)  !

אִישׁ
aish
man

אֶת
ath
»

־
-

חַרְבּ�
chrb·u
sword-of·him

And David said unto his
men, Gird ye on every man
his sword. And they girded
on every man his sword;
and David also girded on
his sword: and there went
up after David about four
hundred men; and two
hundred abode by the stuff.

13

וַיַּחְגְּרוּ
u·ichgru
and·they-are-girding

אִישׁ
aish
man

אֶת
ath
»

־
-

חַרְבּ�
chrb·u
sword-of·him

וַיַּחְגֹּר
u·ichgr
and·he-is-girding

גַּם
gm
moreover

־
-

דָּוִד
dud
David

אֶת
ath
»

־
-

חַרְבּ�
chrb·u
sword-of·him

וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- going-up

אַחֲרֵי
achri
after

דָוִד
dud
David

כְּאַרְבַּע
k·arbo
as·four

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

וּמָאתַיִם
u·mathim
and· two- hundreds

יָשְׁבוּ
ishbu
they-sat

עַל
ol
on

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·gear

:
:

:1425 וְלַאֲבִיגַיִל
u·l·abigil
and·to·Abigail

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

נָבָל
nbl
Nabal

הִגִּיד
egid
he- ctold

נַעַר
nor
lad

־
-

אֶחָד
achd
one

מֵהַנְּעָרִים
m·e·norim
from·the·lads

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הִנֵּה
ene
behold !

But one of the young
men told Abigail, Nabal's
wife, saying, Behold, David
sent messengers out of the
wilderness to salute our
master; and he railed on
them.

14

שָׁלַח
shlch
he-sent

דָּוִד
dud
David

מַלְאָכִים
mlakim
messengers

מֵהַמִּדְבָּר
m·e·mdbr
from·the·wilderness

לְבָרֵךְ
l·brk
to·to- mbless-of

אֶת
ath
»

־
-

אֲדֹנֵינוּ
adni·nu
lords-of·us

וַיָּעַט
u·iot
and·he-is-pouncing

בָּהֶם
b·em
in·them

:
:

:1525 וְהָאֲנָשִׁים
u·e·anshim
and·the·mortals

טֹבִים
tbim
good-ones

לָנוּ
l·nu
to·us

מְאֹד
mad
very

וְלאֹ
u·la
and·not

הָכְלַמְנוּ
eklmnu
we-were- cconfounded

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

פָקַדְנוּ
phqdnu
we-missed

But the men [were] very
good unto us, and we were
not hurt, neither missed we
any thing, as long as we
were conversant with them,
when we were in the fields:

15

מְאוּמָה
maume
anything

כָּל
kl
all-of

־
-

יְמֵי
imi
days-of

הִתְהַלַּכְנוּ
ethelknu
we- swalked

אִתָּם
ath·m
with ·them

בִּהְי�תֵנוּ
b·eiuth·nu
in·to-be bc -of·us

בַּשָּׂדֶה
b·shde
in· the ·field

:
:

:1625 ח�מָה
chume
wall

הָיוּ
eiu
they-were bc

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

גַּם
gm
moreover

־
-

לַיְלָה
lile
night

גַּם
gm
moreover

־
-

י�מָם
iumm
by-day

כָּל
kl
all-of

־
-

יְמֵי
imi
days-of

הֱי�תֵנוּ
eiuth·nu
to-be bc -of·us

They were a wall unto us
both by night and day, all
the while we were with

16
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them keeping the sheep.עִמָּם
om·m
with·them

רֹעִים
roim
ones-grazing

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

:
:

:1725 וְעַתָּה
u·othe
and·now

דְּעִי
doi
know-you !

וּרְאִי
u·rai
and·see-you !

מַה
me
what ?

־
-

תַּעֲשִׂי
thoshi
you-shall-do

כִּי
ki
that

־
-

כָלְתָה
klthe
she- is -concluded

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֶל
al
to

־
-

Now therefore know and
consider what thou wilt do;
for evil is determined
against our master, and
against all his household:
for he [is such] a son of
Belial, that [a man] cannot
speak to him.

17

אֲדֹנֵינוּ
adni·nu
lords-of·us

וְעַל
u·ol
and·on

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית�
bith·u
house hold -of·him

וְהוּא
u·eua
and·he

בֶּן
bn
son-of

־
-

בְּלִיַּעַל
bliol
decadence

מִדַּבֵּר
m·dbr
from·to- mspeak-of

אֵלָיו
ali·u
to·him

:
:

:1825 וַתְּמַהֵר
u·thmer
and·she-is- mhastening

K

אֲב�גַיִל
abugil
Abigail

Q

אֲבִיגַיִל
abigil
Abigail

וַתִּקַּח
u·thqch
and·she-is-taking

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

לֶחֶם
lchm
bread

וּשְׁנַיִם
u·shnim
and·two

. Then Abigail made
haste, and took two hundred
loaves, and two bottles of
wine, and five sheep ready
dressed, and five measures
of parched [corn], and an
hundred clusters of raisins,
and two hundred cakes of
figs, and laid [them] on
asses.

18

נִבְלֵי
nbli
crocks-of

־
-

יַיִן
iin
wine

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

צאֹן
tzan
flock ling

K

עֲשָׂ�ות
oshuuth
ones-being-done

Q

עֲשׂוּיֹת
oshuith
ones-being-done

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

סְאִים
saim
seahs

קָלִי
qli
toasted-grain

וּמֵאָה
u·mae
and·hundred

צִמֻּקִים
tzmqim
clusters-of-raisins

וּמָאתַיִם
u·mathim
and· two- hundreds

דְּבֵלִים
dblim
pressed-dried- fig-cake s

וַתָּשֶׂם
u·thshm
and·she-is-placing

עַל
ol
on

־
-

הַחֲמֹרִים
e·chmrim
the·donkeys

:
:

:1925 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

לִנְעָרֶיהָ
l·nori·e
to·lads-of·her

עִבְרוּ
obru
pass-you (p)  !

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אַחֲרֵיכֶם
achri·km
after·you (p)

And she said unto her
servants, Go on before me;
behold, I come after you.
But she told not her
husband Nabal.

19

בָּאָה
bae
coming

וּלְאִישָׁהּ
u·l·aish·e
and·to·man-of·her

נָבָל
nbl
Nabal

לאֹ
la
not

הִגִּידָה
egide
she- ctold

:
:

:2025 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

הִיא
eia
she

רֹכֶבֶת
rkbth
riding

עַל
ol
on

־
-

הַחֲמ�ר
e·chmur
the·donkey

וְיֹרֶדֶת
u·irdth
and·descending

בְּסֵתֶר
b·sthr
in·concealment-of

הָהָר
e·er
the·mountain

And it was [so, as] she
rode on the ass, that she
came down by the covert of
the hill, and, behold, David
and his men came down
against her; and she met
them.

20

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

דָוִד
dud
David

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

יֹרְדִים
irdim
ones-descending

לִקְרָאתָהּ
l·qrath·e
to·to-meet-of·her

וַתִּפְגֹּשׁ
u·thphgsh
and·she-is-encountering

אֹתָם
ath·m
»·them

:
:

:2125 וְדָוִד
u·dud
and·David

אָמַר
amr
he-said

אַךְ
ak
yea

לַשֶּׁקֶר
l·shqr
to· the ·falsehood

שָׁמַרְתִּי
shmrthi
I-guarded

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

לָזֶה
l·ze
to·this-one

Now David had said,
Surely in vain have I kept
all that this [fellow] hath in
the wilderness, so that
nothing was missed of all
that [pertained] unto him:
and he hath requited me evil
for good.

21

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נִפְקַד
nphqd
he-was-missed

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל�
l·u
to·him

מְאוּמָה
maume
anything

וַיָּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- crecompensing

־
-

לִי
l·i
to·me

רָעָה
roe
evil

תַּחַת
thchth
instead-of

ט�בָה
tube
goodness

:
:

:2225 כֹּה
ke
thus

־
-

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

לְאֹיְבֵי
l·aibi
to·ones-being-enemies-of

דָוִד
dud
David

וְכֹה
u·ke
and·thus

יֹסִיף
isiph
he-shall- cadd

אִם
am
if

־
-

So and more also do God
unto the enemies of David,
if I leave of all that [pertain]
to him by the morning light
any that pisseth against the
wall.

22

אַשְׁאִיר
ashair
I-am- c lett ing-remain

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל�
l·u
to·him

עַד
od
until

־
-

הַבֹּקֶר
e·bqr
the·morning

מַשְׁתִּין
mshthin
one-urinating

בְּקִיר
b·qir
in·sidewall

:
:

:2325 וַתֵּרֶא
u·thra
and·she-is-seeing

אֲבִיגַיִל
abigil
Abigail

אֶת
ath
»

־
-

דָּוִד
dud
David

וַתְּמַהֵר
u·thmer
and·she-is- mhastening

וַתֵּרֶד
u·thrd
and·she-is- coming-down

מֵעַל
m·ol
from·on

And when Abigail saw
David, she hasted, and
lighted off the ass, and fell
before David on her face,
and bowed herself to the
ground,

23

הַחֲמ�ר
e·chmur
the·donkey

וַתִּפֹּל
u·thphl
and·she-is-falling

לְאַפֵּי
l·aphi
to·nostrils-of

דָוִד
dud
David

עַל
ol
on

־
-

פָּנֶיהָ
phni·e
faces-of·her

וַתִּשְׁתַּחוּ
u·thshthchu
and·she-is-prostrating- her self

אָרֶץ
artz
earth

:
:
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:2425 וַתִּפֹּל
u·thphl
and·she-is-falling

עַל
ol
on

־
-

רַגְלָיו
rgli·u
feet-of·him

וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

בִּי
b·i
in·me

־
-

אֲנִי
ani
me

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

הֶעָ�ן
e·oun
the·depravity

And fell at his feet, and
said, Upon me, my lord,
[upon] me [let this] iniquity
[be]: and let thine
handmaid, I pray thee,
speak in thine audience, and
hear the words of thine
handmaid.

24

וּתְדַבֶּר
u·thdbr
and·she-shall- mspeak

־
-

נָא
na
please !

אֲמָתְךָ
amth·k
maidservant-of·you

בְּאָזְנֶיךָ
b·azni·k
in·ears-of·you

וּשְׁמַע
u·shmo
and·hear-you !

אֵת
ath
»

דִּבְרֵי
dbri
words-of

אֲמָתֶךָ
amth·k
maidservant-of·you

:
:

:2525 אַל
al
must-not -be

־
-

נָא
na
please !

יָשִׂים
ishim
he-is-placing

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

אֶת
ath
»

־
-

לִבּ�
lb·u
heart-of·him

אֶל
al
to

־
-

אִישׁ
aish
man-of

הַבְּלִיַּעַל
e·bliol
the·decadence

Let not my lord, I pray
thee, regard this man of
Belial, [even] Nabal: for as
his name [is], so [is] he;
Nabal [is] his name, and
folly [is] with him: but I
thine handmaid saw not the
young men of my lord,
whom thou didst send.

25

הַזֶּה
e·ze
the·this

עַל
ol
on

־
-

נָבָל
nbl
Nabal

כִּי
ki
that

כִשְׁמ�
k·shm·u
as·name-of·him

כֶּן
kn
so

־
-

הוּא
eua
he

נָבָל
nbl
Nabal

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

וּנְבָלָה
u·nble
and·decadence

עִמּ�
om·u
with·him

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אֲמָתְךָ
amth·k
maidservant-of·you

לאֹ
la
not

רָאִיתִי
raithi
I-saw

אֶת
ath
»

־
-

נַעֲרֵי
nori
lads-of

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

אֲשֶׁר
ashr
whom

שָׁלָחְתָּ
shlchth
you-sent

:
:

:2625 וְעַתָּה
u·othe
and·now

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

חַי
chi
life

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְחֵי
u·chi
and·life-of

־
-

נַפְשְׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

מְנָעֲךָ
mno·k
he-withheld·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

Now therefore, my lord,
[as] the LORD liveth, and
[as] thy soul liveth, seeing
the LORD hath withholden
thee from coming to [shed]
blood, and from avenging
thyself with thine own hand,
now let thine enemies, and
they that seek evil to my
lord, be as Nabal.

26

מִבּ�א
m·bua
from·to-come-of

בְדָמִים
b·dmim
in·bloods

וְה�שֵׁעַ
u·eusho
and·to- csave

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

לָךְ
l·k
for·you

וְעַתָּה
u·othe
and·now

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

כְנָבָל
k·nbl
as·Nabal

אֹיְבֶיךָ
aibi·k
ones- being-enemies-of·you

וְהַמְבַקְשִׁים
u·e·mbqshim
and·the·ones- mseeking

אֶל
al
to

־
-

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

רָעָה
roe
evil

:
:

:2725 וְעַתָּה
u·othe
and·now

הַבְּרָכָה
e·brke
the·blessing

הַזּאֹת
e·zath
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵבִיא
ebia
he- cbrought

שִׁפְחָתְךָ
shphchth·k
maid-of·you

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

וְנִתְּנָה
u·nthne
and·she-is-given

And now this blessing
which thine handmaid hath
brought unto my lord, let it
even be given unto the
young men that follow my
lord.

27

לַנְּעָרִים
l·norim
to· the ·lads

הַמִּתְהַלְּכִים
e·mthelkim
the·ones- swalking

בְּרַגְלֵי
b·rgli
in·feet-of

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

:
:

:2825 שָׂא
sha
bear-you !

נָא
na
please !

לְפֶשַׁע
l·phsho
to·transgression-of

אֲמָתֶךָ
amth·k
maidservant-of·you

כִּי
ki
that

עָשֹׂה
oshe
to-make do

־
-

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-make do

I pray thee, forgive the
trespass of thine handmaid:
for the LORD will certainly
make my lord a sure house;
because my lord fighteth the
battles of the LORD, and
evil hath not been found in
thee [all] thy days.

28

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

בַּיִת
bith
house

נֶאֱמָן
namn
being- nsure

כִּי
ki
that

־
-

מִלְחֲמ�ת
mlchmuth
battles-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

נִלְחָם
nlchm
nfighting

וְרָעָה
u·roe
and·evil

לאֹ
la
not

־
-

תִמָּצֵא
thmtza
she-is-being-found

בְךָ
b·k
in·you

מִיָּמֶיךָ
m·imi·k
from·days-of·you

:
:

:2925 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-rising

אָדָם
adm
human

לִרְדָפְךָ
l·rdph·k
to·to-pursue-of·you

וּלְבַקֵּשׁ
u·l·bqsh
and·to·to- mseek-of

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

Yet a man is risen to
pursue thee, and to seek thy
soul: but the soul of my lord
shall be bound in the bundle
of life with the LORD thy
God; and the souls of thine
enemies, them shall he sling
out, [as out] of the middle
of a sling.

29

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

נֶפֶשׁ
nphsh
soul-of

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

צְרוּרָה
tzrure
being-tied-up

בִּצְר�ר
b·tzrur
in·pouch-of

הַחַיִּים
e·chiim
the·ones-alive

אֵת
ath
with

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

וְאֵת
u·ath
and·»

נֶפֶשׁ
nphsh
soul-of

אֹיְבֶיךָ
aibi·k
ones- being-enemies-of·you

יְקַלְּעֶנָּה
iqlo·ne
he-shall- msling·her

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

כַּף
kph
palm-of

הַקָּלַע
e·qlo
the·sling

:
:

:3025 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כִּי
ki
that

־
-

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-doing

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַאדֹנִי
l·adn·i
for·lord-of·me

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אֶת
ath
»

־
-

And it shall come to
pass, when the LORD shall
have done to my lord
according to all the good
that he hath spoken
concerning thee, and shall
have appointed thee ruler

30

הַטּ�בָה
e·tube
the·good

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

וְצִוְּךָ
u·tzu·k
and·he- minstructs·you

לְנָגִיד
l·ngid
to·governor

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:
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over Israel;
:3125 וְלאֹ

u·la
and·not

תִהְיֶה
theie
she-shall-be bc

זאֹת
zath
this

לְךָ
l·k
for·you

לְפוּקָה
l·phuqe
to·quavering

וּלְמִכְשׁ�ל
u·l·mkshul
and·to·stumbling-block-of

לֵב
lb
heart

That this shall be no
grief unto thee, nor offence
of heart unto my lord, either
that thou hast shed blood
causeless, or that my lord
hath avenged himself: but
when the LORD shall have
dealt well with my lord,
then remember thine
handmaid.

31

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

וְלִשְׁפָּךְ
u·l·shphk
and·to·to-shed-of

־
-

דָּם
dm
blood

חִנָּם
chnm
gratuitously

וּלְה�שִׁיעַ
u·l·eushio
and·to·to- csave-of

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

ל�
l·u
for·him

וְהֵיטִב
u·eitb
and·he- cdoes-good

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

וְזָכַרְתָּ
u·zkrth
and·you-remember

אֶת
ath
»

־
-

אֲמָתֶךָ
amth·k
maidservant-of·you

:
:

ס
s

:3225 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

לַאֲבִיגַל
l·abigl
to·Abigail

בָּרוּךְ
bruk
being-blessed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
who

שְׁלָחֵךְ
shlch·k
he-sent·you

. And David said to
Abigail, Blessed [be] the
LORD God of Israel, which
sent thee this day to meet
me:

32

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

לִקְרָאתִי
l·qrath·i
to·to-meet-of·me

:
:

:3325 וּבָרוּךְ
u·bruk
and·being-blessed

טַעְמֵךְ
tom·k
discretion-of·you

וּבְרוּכָה
u·bruke
and·being-blessed

אָתְּ
ath
you

אֲשֶׁר
ashr
who

כְּלִתִנִי
klth·ni
you-detained·me

הַיּ�ם
e·ium
the·day

And blessed [be] thy
advice, and blessed [be]
thou, which hast kept me
this day from coming to
[shed] blood, and from
avenging myself with mine
own hand.

33

הַזֶּה
e·ze
the·this

מִבּ�א
m·bua
from·to-come-of

בְדָמִים
b·dmim
in·bloods

וְהֹשֵׁעַ
u·esho
and·to- csave

יָדִי
id·i
hand-of·me

לִי
l·i
for·me

:
:

:3425 וְאוּלָם
u·aulm
and·nevertheless

חַי
chi
life

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
who

מְנָעַנִי
mno·ni
he-withheld·me

מֵהָרַע
m·ero
from·to- cdo-evil-of

For in very deed, [as] the
LORD God of Israel liveth,
which hath kept me back
from hurting thee, except
thou hadst hasted and come
to meet me, surely there had
not been left unto Nabal by
the morning light any that
pisseth against the wall.

34

אֹתָךְ
ath·k
»·you

כִּי
ki
that

לוּלֵי
luli
unless

מִהַרְתְּ
merth
you- mhasted

K

וַתָּבאֹתִי
u·thbathi
and·you-are-coming

Q

וַתָּבאֹת
u·thbath
and·you-are-coming

לִקְרָאתִי
l·qrath·i
to·to-meet-of·me

כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

נ�תַר
nuthr
he-was-left

לְנָבָל
l·nbl
to·Nabal

עַד
od
until

־
-

א�ר
aur
light-of

הַבֹּקֶר
e·bqr
the·morning

מַשְׁתִּין
mshthin
one-urinating

בְּקִיר
b·qir
in·sidewall

:
:

:3525 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

דָּוִד
dud
David

מִיָּדָהּ
m·id·e
from·hand-of·her

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵבִיאָה
ebiae
she- cbrought

ל�
l·u
to·him

וְלָהּ
u·l·e
and·to·her

אָמַר
amr
he-said

So David received of her
hand [that] which she had
brought him, and said unto
her, Go up in peace to thine
house; see, I have
hearkened to thy voice, and
have accepted thy person.

35

עֲלִי
oli
go-up-you !

לְשָׁל�ם
l·shlum
to·peace

לְבֵיתֵךְ
l·bith·k
to·house-of·you

רְאִי
rai
see-you !

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-listened

בְק�לֵךְ
b·qul·k
in·voice-of·you

וָאֶשָּׂא
u·asha
and·I-am-lifting -up

פָּנָיִךְ
phni·k
faces-of·you

:
:

:3625 וַתָּבאֹ
u·thba
and·she-is-coming

אֲבִיגַיִל
abigil
Abigail

אֶל
al
to

־
-

נָבָל
nbl
Nabal

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

־
-

ל�
l·u
to·him

מִשְׁתֶּה
mshthe
feast

בְּבֵית�
b·bith·u
in·house-of·him

. And Abigail came to
Nabal; and, behold, he held
a feast in his house, like the
feast of a king; and Nabal's
heart [was] merry within
him, for he [was] very
drunken: wherefore she told
him nothing, less or more,
until the morning light.

36

כְּמִשְׁתֵּה
k·mshthe
as·feast-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְלֵב
u·lb
and·heart-of

נָבָל
nbl
Nabal

ט�ב
tub
he- is -good

עָלָיו
oli·u
on·him

וְהוּא
u·eua
and·he

שִׁכֹּר
shkr
drunken

עַד
od
unto

־
-

מְאֹד
mad
excess

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הִגִּידָה
egide
she- ctold

לּ�
l·u
to·him

דָּבָר
dbr
thing

קָטֹן
qtn
small

וְגָד�ל
u·gdul
and·great

עַד
od
until

־
-

א�ר
aur
light-of

הַבֹּקֶר
e·bqr
the·morning

:
:

:3725 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בַבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

בְּצֵאת
b·tzath
in·to- go-forth-of

הַיַּיִן
e·iin
the·wine

מִנָּבָל
m·nbl
from·Nabal

But it came to pass in the
morning, when the wine
was gone out of Nabal, and
his wife had told him these
things, that his heart died
within him, and he became
[as] a stone.

37

וַתַּגֶּד
u·thgd
and·she-is- ctelling

־
-

ל�
l·u
to·him

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·things

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

לִבּ�
lb·u
heart-of·him

בְּקִרְבּ�
b·qrb·u
in·within-of·him

וְהוּא
u·eua
and·he

הָיָה
eie
he-became

לְאָבֶן
l·abn
to·stone

:
:

:3825 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַּעֲשֶׂרֶת
k·oshrth
as·ten-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

וַיִּגֹּף
u·igph
and·he-is-striking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

נָבָל
nbl
Nabal

And it came to pass
about ten days [after], that
the LORD smote Nabal,
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that he died.וַיָּמֹת
u·imth
and·he-is-dying

:
:

:3925 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

דָּוִד
dud
David

כִּי
ki
that

מֵת
mth
he-died

נָבָל
nbl
Nabal

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

בָּרוּךְ
bruk
being-blessed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
who

And when David heard
that Nabal was dead, he
said, Blessed [be] the
LORD, that hath pleaded
the cause of my reproach
from the hand of Nabal, and
hath kept his servant from
evil: for the LORD hath
returned the wickedness of
Nabal upon his own head.
And David sent and
communed with Abigail, to
take her to him to wife.

39

רָב
rb
he-contended

אֶת
ath
»

־
-

רִיב
rib
contention-of

חֶרְפָּתִי
chrphth·i
reproach-of·me

מִיַּד
m·id
from·hand-of

נָבָל
nbl
Nabal

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַבְדּ�
obd·u
servant-of·him

חָשַׂךְ
chshk
he-kept-back

מֵרָעָה
m·roe
from·evil

וְאֵת
u·ath
and·»

רָעַת
roth
evil-of

נָבָל
nbl
Nabal

הֵשִׁיב
eshib
he- creversed

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּראֹשׁ�
b·rash·u
in·head-of·him

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

דָּוִד
dud
David

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

בַּאֲבִיגַיִל
b·abigil
in·Abigail

לְקַחְתָּהּ
l·qchth·e
to ·to-take-of·her

ל�
l·u
for·him

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

:
:

:4025 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

עַבְדֵי
obdi
servants-of

דָוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

אֲבִיגַיִל
abigil
Abigail

הַכַּרְמֶלָה
e·krml·e
the·Carmel·ward

וַיְדַבְּרוּ
u·idbru
and·they-are- mspeaking

And when the servants
of David were come to
Abigail to Carmel, they
spake unto her, saying,
David sent us unto thee, to
take thee to him to wife.

40

אֵלֶיהָ
ali·e
to·her

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

דָּוִד
dud
David

שְׁלָחָנוּ
shlch·nu
he-sent·us

אֵלַיִךְ
al·ik
to·you

לְקַחְתֵּךְ
l·qchth·k
to ·to-take-of·you

ל�
l·u
for·him

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

:
:

:4125 וַתָּקָם
u·thqm
and·she-is-arising

וַתִּשְׁתַּחוּ
u·thshthchu
and·she-is-prostrating- her self

אַפַּיִם
aphim
nostrils

אָרְצָה
artz·e
earth·ward

וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

And she arose, and
bowed herself on [her] face
to the earth, and said,
Behold, [let] thine
handmaid [be] a servant to
wash the feet of the servants
of my lord.

41

הִנֵּה
ene
behold !

אֲמָתְךָ
amth·k
maidservant-of·you

לְשִׁפְחָה
l·shphche
to·maid

לִרְחֹץ
l·rchtz
to·to-wash-of

רַגְלֵי
rgli
feet-of

עַבְדֵי
obdi
servants-of

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

:
:

:4225 וַתְּמַהֵר
u·thmer
and·she-is- mhastening

וַתָּקָם
u·thqm
and·she-is-arising

אֲבִיגַיִל
abigil
Abigail

וַתִּרְכַּב
u·thrkb
and·she-is-riding

עַל
ol
on

־
-

הַחֲמ�ר
e·chmur
the·donkey

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

And Abigail hasted, and
arose, and rode upon an ass,
with five damsels of hers
that went after her; and she
went after the messengers
of David, and became his
wife.

42

נַעֲרֹתֶיהָ
northi·e
maidens-of·her

הַהֹלְכ�ת
e·elkuth
the·ones-going

לְרַגְלָהּ
l·rgl·e
to·foot-of·her

וַתֵּלֶךְ
u·thlk
and·she-is-going

אַחֲרֵי
achri
after

מַלְאֲכֵי
mlaki
messengers-of

דָוִד
dud
David

וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

־
-

ל�
l·u
to·him

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

:
:

:4325 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲחִינֹעַם
achinom
Ahinoam

לָקַח
lqch
he-took

דָּוִד
dud
David

מִיִּזְרְעֶאל
m·izroal
from·Jezreel

ָ וַתִּהְיֶין
u·theiin
and·they-are-becoming

גַּם
gm
moreover

־
-

שְׁתֵּיהֶן
shthi·en
two-of·them

David also took
Ahinoam of Jezreel; and
they were also both of them
his wives.

43

ל�
l·u
to·him

לְנָשִׁים
l·nshim
to·women

:
:

ס
s

:4425 וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

נָתַן
nthn
he-gave

אֶת
ath
»

־
-

מִיכַל
mikl
Michal

בִּתּ�
bth·u
daughter-of·him

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

דָּוִד
dud
David

לְפַלְטִי
l·phlti
to·Palti

בֶן
bn
son-of

־
-

לַיִשׁ
lish
Laish

אֲשֶׁר
ashr
who

But Saul had given
Michal his daughter,
David's wife, to Phalti the
son of Laish, which [was]
of Gallim.

44

מִגַּלִּים
m·glim
from·Gallim

:
:
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